
ученый. Лирика
его переводе

благодаря

иметаются поэт
Тао Юань-мина
могла появиться лишь
многолетней
работе над произведени

поэта.

в

тайского

Ш^кдгасрв
ки-

У меня не было ^
с подлинником,

.1 знаю, как
своей рабо-

обра-

све-
и

рять переводы
не только потому, что я

вточенскрупулезно
Книг

те переводчик, но
зом потому, что сами

своей достоверности,мною

главным
стихи убеж¬

дают нас в
-  надогорят«И блестят и
бела и светла

>,. Одна-небес, и I-
равнина реки

заставил

просторы
предо мною
ко бес сомнения

меня
И япереводчик китайский текст.

И блестят и горят
небес, и

ПОЭТ и ЕГО взять в руки
там прочел:
надо мною
бела и светла предо
на реки». Точность перевода
метается с умелой передачей му-наиденны-

«
просторы

мною равни-
со-

стихазык , с отлично
настраивающими

лад.определенны

^  удивительной емко-
глубиной. Ведь подлинни-

сложность ассо-

и
ми повторами
читателя на

ичаетсяотл
стью

О Тао Юань-мина исто
рия китайской литературы
знала многих замечатель
ных поэтов. Цюй Юань
(340—278 годы до н. э.),

и
книга.

и
>  всясвойственна

Г.иаиий, когда написанное кажется
смысла, потому чтошеннымли

своей художест-
«Пти-

И так переведена
Прелестны

венной завершенности
ца, прилетевшая обратно»;

спокойного юмора, иду-лет,

в

грусти и

довольствуется лишь неко-
звеньями в цепи ассоциа-
опускает ненужные ему,

как переводчик обя-
осстановить всю цепь. Поэ-

Юань-мина трудна для

и
тем

в
Тао

поэт
хорыми
ций
между
зан
зия
перевода

неекруг

с его романтической уст
ремленностью к прекрасному, с
®по неуемной жаждой справед
ливости и добра, был величай
шим среди них. Вторым после
Цюй Юаня стал Тао Юань-мин
(365—427 годы н.
своим
Одну яркую
‘^твенном
^ости.

э.), который
творчеством открыл еще

страницу в художе-
познании действ итель-

щего от мудрости прожитых
«Укоряю сыновей»,

«Поми-стихотворение
волнуетпо-настоящему

мальная песн переведеннаяя»,еще и потому, что во-
возникла сложная ком-

литература, в ко-
разобраться

которой даже самьгй иску-
станет в
сомнениями

и

и

строго и сдержанно. ^
Человек, углубившийся

этой книги, встретится
Юань-мином, а

подобием. Просто

в чте-
с жи-
не с

ние
вым Тао
бледным его

ментаторская
нелегкоторой

перед
шенный
пик,
из-за
и разъ
тивоположного характера.

В Л. 3. Эйдлине счастливо со-

●, переводчик
раздираемы
обилия концепции, оценок
яснений, часто прямо про-

ту-
Тао Юань-мин заговорил по-рус-

нам о своейски
Понять Тао Юань-мина, жив-

IV и V веках, — значит
культуру Китая того вре-

во всей ее совокупности,
философию, рели-

литературу, начиная с
Древнейшего памятника «Шицзин».
Ни в какой другой поэзии мира

Не проявлялась
в  поэзии китай-

и эту ее особенность мож-
обнаружить в

Юань-мина

Luero в
Понять
мени
его историю,

егоГию,

Сила
столь
ской.

традиции
явно, как

Но
творчестве Тао

хотя для него тради-

, чтобы рассказать
любви к людям и об уверенно
сти своей в их лучшем будуЩ®^*

Л. ЧЕРКАССКИМ

была. быть может ДАГОМЕЯ, АФРИКА, МИРЦионность
лишь основой, Опираясь на кото
рую он совершил свой
ский

поэтиче-
подвиг.

Поэзия Тао Ю
высшим

мысли
взле

ань-мина яви¬
лась
Венной
Она во

том художест-
своего времени,

осуществить подлинную рево-
образования,
наследство

менее

системе
в

тяжело,

с завоеванием по-
независимости

народами Африки
задача «духовной

литическои
перед
встает

ны

брала в себя все лучшее,
было создано до нее, и сама

раскрыла читателю
Удивительный

инеповторимы
мир образов

ЛЮЦИЮ в
ибо колониальное

области неэтои

деколонизации
дения национальной куль-

Молодые государства долж-

возрож-
жизни быв-чем в других сферах ^

европейских владении. Нуж-
школьные программы,

ших
новыены

, зву-
ков и красок.

Ответственна и
литератора, решившего
дить Тао Юань-мина,

трудна задача
ся перево-

поэзиячья

туры отве-новые учебники,
нали бы нуждам африканских го-

готовили патриотов —
не под-

которые

сударств
граждан своей страны

А  Mondjannagni. J.
Л. Jnurnaux, Р. Pchssier La Daho
mey, I -Afriqiie, Le Monde. Qeogra-
phie a I’lisage des coiirs niuyens dii

Caen, 1963, 112^aliomeyt Р

, а
данных бывшей метрополии.

Среди новых учебных
бий, созданных для

Тао Юань-мин. Лирика. Пере
вод с KHTai'icKoro з^[длипа,
М издатольотво «Художестве!!-
пня ●●т к'ра I ура», l!)(Ui^ 1,52 ^’Тр-

.. посо-
африканских.
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они признают успехи индустриа
лизации в ГДР, сообщают, что
новые промышленные предприя
тия созданы как государственные,
но нигде не упоминают о социаль
ном строе страны. При изложе
нии географии СССР авторы об
мечают, что Советский Союз стал
выдающейся индустриальной дер
жавой, однако причину этих успе
хов они видят лишь в том, что
наша страна богата полезными
ископаемыми. Над авторами тяго
теют привычные представления,
усвоенные еще в колониальный

не даютшкол, привлекает внимание учеб
ник физической и экономической

общеобразова-
второй

географии для
ступени,тельных школ

авторы практически
учащимся никаких
политической
лает учебник вневременным,
литичным. Более того.

сведени

иногд

й по
географии. Это Де-

апо-

созданный в Республике Дагомея,
дирек-
иссле-

Авторами
тор Института прикладных

а ав
торы следуют определениям бур
жуазной и даже колониалистской
пропаганды. Так,
колонии здесь названы «провин
циями Португалии». Ни словом не

политическом ре-

португальские

упоминается о

дований Дагомеи А. Монджанани,
депутат Национального собрания,
лауреат Большой премии журнала
«Прев» за африканский рассказ
Ж. Плийяидва профессора Кайен
ского университета во Франции —
А. Журно и П. Пелисье. Учебник,
подготовленный при участии двух
молодых дагомейских географов,
представляет собой несомненный
шаг вперед по сравнению с теми,

его являются

жиме в ЮАР, не говоря уже
осуждении этого режима. В учеб-

основное—то, ,
более века находи-

об

нике не отражено
что Африка
лась под
ством, которое
ный ущерб. Авторы рисуют кар-отсталости

господ-колониальным
нанесло ей огром-

экономическойтину

период, от KOTopbtx они пока что,
к сожалению. освободились.

О Дагомее учебник рассказы
вает интересно и с любовью. Го¬

не

континента, рассказывают о-I
которые использовались в даго-
мейской школе в колониальные

 мо-
сельского хозяй-

слабость про¬

воря о народах, населяющих ее,
авторы подчеркивают их общ
ность, но в то же время показы
вают своеобразие географических
и  экономических районов стра
ны. Несмотря на то, что они не
называют причин ее отсталости,

целом они дают правдивую
картину состояния экономики, от

говорят о дефиците
о проблемах

и насущных нуждах отдельных
районов. Когда авторы пишут, что
задача освоения целинных земель

севере Дагомеи—это
молодежи, они

в

кровенно
торгового баланса

на дело
прививают под

нокультурности
ства, констатируют
мышленного развития
вскрывают причины этих явлений,

показывают засилье иностран-

но не

не

времена.
Весь учебньгй материал разде

лен на 50 уроков, из которых
посвящены Дагомее,
ке в целом
континентам.

16
16 — Афри-

18 — остальными
Учебник прекрасно

в экономике мо-
государств.

ных монополии
лодых независ

фотографиями,
диаграмма-

ме-

имых
иллюстрирован
картами, таблицами,
ми. После изложения нового
териала авторы предлагают уча-

ряд заданий на закрепле-
которые

щимся
предполагаютние его,

Так же аполитично излагается
география Европы,
Из урока, посвященного Герма
нии, ученик узнает, что в 1945 го
ду образовались Восточная и За-

Германия (ни ГДР, ни ФРГ
фигурируют). И все

О второй мировой войне, о при
вызвавших раскол Герма-

слова,
нельзя упрекнуть в

по отно
шению к социалистическим стра
нам. В том же уроке о Германии

Америки и т. д.

падная
в тексте ке

чинах,
НИИ, — ни

Авторов
недоброжелательности

таблицами. Вработу с картами
конце
шрифтом
важные i

каждого у
повтор

растающему поколению сознание
того, что будущее находится в их
собственных руках. В этом цен
ность нового школьного учебни
ка для молодых дагомейцев.

крупным
наиболее

в нем

рока
ены

из содержащихся
что дает возм ожностьсведении запомнить ос

иной
лучшеучащимся

новные данные о
Расположение материала

его препод-
могли бы

той или

стране,
в уч-ебнике, форма

изложенияииесения
быть использованы

свете ■
дискуссии

наш
ведущвдиетами

час острых

л. НИЗСКАЯ

ими мето-
сей-ихся

о  пере-
школьных программ.грузке

К содержанию
можно, однако, предъявить ряд

зий. Авторы чрезмерно об-
материал, предназначен-
школьников второй сту-

смысла пере-

учебни-нового

ка
претен
легчили
ный для нетКонечно

НЕИЗВЕДАННЫЙ МИР ПОЭЗИИ

пени,
гружать
всех
копаемых
сегодня юному

знать.

учебн
месторожд

тов

ходимо

ик перечислением
^  '' полезных ис-

ении
Африке,й же но

НИГА английских
Африке

этнографа Льюиса и линг
виста Анджеевского, вы
шедшая в серии «Окс
фордская библиотека аф-

впервые

видных
Специалистов по

ы»,

ерблюдо
женнои солнцем африканс'кон са
ванне, о славном f
прошлом сомалийцев об
альном строе и ‘

со стадами в в  по выж

Историческом
I их соци-

Религии (сомалий

необ-
государства

независи-

-асЬриканцу
какие

континента
-

сунниты). В лег-
форме авторы

также с особенно-

являются
АЛежду тем о нени даже

учебнике,
единичны,

основы

По-

не

мыми.
се перечислень

добные примеры не
Авторы дают порой
знаний, а начальные
изучаемом предмете,_ а
согласиться

школьнику, как и
необходимо

о образование,

t вв

све

Дагнельзя.

МУ серьезн
тем бму

нее

цы — мусульмане-
кой и доступной
знакомят нас -

стями сомалийского
надлежащего

Риканской
вводит :
'Сомалийской поэзии,
иг-,, начинается
уУпительной части,

‘=°^алийских

литератур
еизвеНас в н

о
племен

данный миробдения
языка, при-

н семито-хамитско
му кругу, с сомалийским
сложением, с '

стихо-
оиографиями наибо

(- зтим с  обширной
в  которой

суровой жизни
кочующих

омейско-
европейско-

среД-ое
-

поэтов Сомали.ялее выдающихс
Завершается введение неболь
шой, о хорошо подобранной
библиографией.

Поэтические
разом

тексты подобрань!
что они как быобтаким

олее ито
Bbicoiero у

возможностей.
него в. Ц7.

wis.
lion,
т4, 168

„ ^ndrzejewski and
Poetry. Лп Introrluc-

9^tord, Clarendon Press,

получения
меньшедля

горазА'^
Наиболее

бника
е

уме

т-
рьезным недоста
является то, чт

е
о рр.ком
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